FFGEREEEIC BT 2B SAY DRI

*H — &

1. REREBHEL 52 1 ER

1611 #EJames 1 D\ W 2  Authorized Version (U F A.V.) i3,
Canterbury K&]#fL{T75 - 7> Richard Bancroft ®¥g&iz & % 54 A (EEIiL
4T AN?) DEBEOFIZRLbDTHBH, Ziid 1568 £ Bishops’ Bible iz
HHL T, TEAPIEEEMEI W 2 5L L, Tyndale 3R, Matthew
iR, Caverdale 3R, The Great Bible, The Geneva Bible 7 ¥ & LB IZG U
TEBEhTEH, Oxford, Cambridge TA¥DATNVELFY ¥ 7EOHK
BBMb->TWEDT, b AAFELFARSN TV %, Butterworth DH#EEH
kak, AV, BEADEEICE> TWAEHEE, phrase & clause Bfif
TRT, Apocrypha %L 72358, ROMWML TH S,

Wiclif (1380—1400) 4%
Tyndale (1525—1535) 18%
Coverdale (1535—1541) 13%
The Geneva Bible (1557 —1560) 19%
The Bishops’ Bible (1568 —1572) 4%
Z Ot 1611 FELAFTDOR 3 %
AV, HEOR 39 %

zotc, Wiclif (Wyclif, Wycliffe ¥ & 5n2) iz, Nicholas of
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(3R E/ I 1) 5 BhFA say DOBFH]

Hereford ® John Purvey OF 2k 23 L EbNBEREED IF» Iz, Wiclif
HHOHBEDOFDO5HLEH %, Tyndale CRFEEHEDFIC L 2FHERL
BRI D—EDIZ 21z, KBRS &0 THOREFK L L T 57738 Matthew
RbE&H 2, Coverdale WREEHEBRICHLLEROE»IC, BE
Cranmer KBE#EDOEZE CHER L 72738 Great Bible $ &% %, Geneva Bible
121, 3R#¥F William Whittingham 23, #2437 > THER L 72 Geneva New
Testament &, Bishops’ Bible i3 % DHETR L ZFA T3, LI 3T,
7z & z21¥ Bishops’ 1 Great CEBEEZE VL TWL 3% LE, WIFhbBEFORICE
Y hNEEEZTITwEDT, AUREIE b ORICHEEL TR h
2OBEBETHE0H, 0L KEHSEHT I EIZRL TES TR LA,
Butterworth MO#FHBIEL I NiE, 61 RIZFFEORLBEEL T3 Lk
%,

FPNRIIBWTIE, FREBOC N IBEFERD Aéyw BLU erov v
SERAD, HREEPFTEDL > WERE N, AV, 2MOREEBELIBEY
D& BRI R > TV 0EFANT, BFsay ORFICOVLTEZ TAH LD
L¥5HDTH 5,

II. > VaBFEICB T 5HE say

KFEEE Tsay (BE, BEORFE) CRENTVLEDIZ, FEETIE 1éye
Lelmov ThH2, BMIZBRBRERTIE 1éyw (1 AFRERK), Aéyas (2 AR
BE), Agyer (3 AFREE), Agyere (2 ATREED, A&yovor(v) (3 ATRE
) BHTL %, BERUATHENZ O RRTETAEET, leye(v) (3
ATREH) & édeyov (3 ATHREH) Th2, —F elnov 3érew O 2 Tl
% (aorist) T, EHETIZ elne(v) (3 AFRER) L elrov (3 AFES)
BRHVLN, BEL Aéyw ODREBEDEEDED TS, Agyw D1 AFR
BT 17 B T < 395,
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[FEREHE I B 5 B)F7 say OB

Soi l&yw (I say unto thee)

Atyw vuiv (I say unto you)

DEIAVHICRsnTEY, Vulgata (77 »8R) T dico THb, &
RTHERED TXNTEER TH > THREI R, 2 AFRREIZEEE, E8
b 1ETFTOHTL BT THE»S, TITRWLRVWILET S, [HE
B3IAMRTH- T, BEHED Aeyer YEEERED Aeyovor(v) b, ZOHKF
ERFHIOBRA—R T2 <, WRTWIRERICE2bDLBERCLREHD
L03ih D, RECZL > THEIS—EL TRV, REBETH S elnov bHER
TRRER:2 L2HEVHTL DT, ThZPLOEFEERICRTOL Z &
E L7z,

RFETIBE édeye(v) (3 AFREE) L édeyov (3 AFMERD) <OV Tid,
A% 27 B3, 77 YIRTIIKET % dicebat (23), [F aiebat (1), T
dixit (1), BFEait (2) TH 2, HFBRILWAELTHY, %RE X 15HF
57 VRIZEHRT TEED dicebant T, EEH SHBRERLTHLDT, 22
TR L&,

M. Aeyee DHE

Agyer 1253 B T L %48, Vulgata (5 7 > 3R), Wiclif, Tyndale, Cranmer
(X=#), Geneva Bible, Rheims (Rhemes ) Bible ¥ OH#I1zRIF (1) ©
BYTHB, AV, TOHEEIT saith »336, sayth »33, sayeth »31, said
7311, sayd »31, answered, saying #51 & 75 T\» % 23, saith, sayth, sayeth
RO BES I TRICHDTHY, said & sayd yFELC D TH 305,
BT TR H 40, BEFH 12, answered, saying 251 £\ 5 2 &2k
%,
Ih%u%&E$ 77 50D Vulgata L L TA B L, 77 VETHLWSORATY
L& ait (aio D 3 AFRBIBUIRAE), dicit (dico ) 3 AFREASERLAE), dixit
(dico @ 3 AFREBET) TH %S, aio b dico i [ ] OERTH 3
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[FERWHB I B F 3 B say DORFH |
28, HEHNHIC to speak DEKRTH S DKL T, HiHE L to assert, to state
RERT S, Ly LEEFTIHECF ) v 7EBORLHHAORE L THR
TBY, MEOMIERALORASH 2 LIZBZT, ZOFEVSFTIEENL
bOrEbhd, HEFRD ait 13386IT, AV, TRIHEER?29, BEF I
Shnd, R3YHEAERO dicit 13 136IT, AV, TRIREFK 10, BEF2,
answered, saying 1 £ 72> TWw53,

STEOD dixit 12Uk wnds, 205 5XI36EFIER (1) OFTXRTD
RTBAEIRINTEY, 77 VEOREVSHEIBELLNEDIIXL T, VIS0
TIWAV, 7238 saith T, IZ3 R TBERTH S, (ZOHEHZODWLTIE, &
THDTHhND,) 7T VEBORTRICE 2EBOAVARH D, —DI3HEEOH
ERTRHYETIE®RE2DOHEETH>T, bI—2RFV ¥V 7EBORERE
WHN T 2BE T, BRNERCE AV S, BEDODIBHICTET LT
BERITHETHD, 2 2TO dixit IBEOBETH L5, EFETIE said
k513720, B X 51CA,V, Tidsaith tsaid &1 LR ->TWw3,

ait, dicit, dixit ® X713 Wiclif ¥ Rheims iCEFOELESRIFL T3 &
S0, HiFEE b Vulgata i b E TV TRENTWB Z L 2B 234U RTH A
Yo LU AV, T, TORFNTIZFEAEREENR SR,

wiz Wiclif 3RCix, BAER (seith) 2394, :@FEF (seid, seide ) 3 44
BlThH s, V9 answered, saying (27> T3 12K FiE, seith i3 A,
V., T saith IZBRENTW B DI LT, seid(e) idA,V, Tik saith 32,
said 12 i25r T %, Wiclif Tz Z OBFEIBERBER TH % 28, HRER
9 FIEXI 2 #BR\T, 8T 7 v EE dicit ITIGL Twd, £727 7 »3BI2 13
FlH 3 dicit 1x, Wiclif Tit seid(e) 5#licxt L CRER 8 FITH 2 DI,
13 h Wiclif 28 ait & dicit ORFlicEFEINTWS EBbhd, TLII—H
LTwuizuold, Wiclif :RTHws7: Vulgata k&, HEMKEINL TV
Vulgata BEICTlrE WD EWLI AR  H S, T LTy, ZOH:H
BIL T Wiclif & AV, tORICE > 2EIRR Sk,
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[EREE W B 283 say ORI

Tyndale 035413, 6 EOROFTAV, LO—HE»Kb4H %\, Tyndale
i3 say T < axeth (=asks) ZHVTW3 XIVI4 2H—DFHN L LT, £
EhidmER (sayd, sayde ) ThHD, Fls > T3 XIVI4iE, FIE (1) O
BIRNREHRAER 2 L > TV BHE—DEFRTH 5,

Tyndale |3 Vulgata 2wy, BEF) Y 7EBLS6RL TV, FHED
HEELEEOBRA2EZ TEERIZLEDTH 3 S5, Tyndale 25BER 2 L7
EATIE, ALV, T3 39 FInERER, 12FI08@ERICR>Twa, 1110 Tk
Tyndale | spake % Fv>, Cranmer 3 Geneva  Z L HEEEL T\ 328, A,
V. Tli3 saith TH 3, V 9.3 answered saying T, comma D\ 2 & »[
FIFA.V, AL THY, Geneva |3 Tyndale £ <[FL, Cranmer |3
answered and sayde D% o> Tw333, answered 213 I LTl
Tyndale #B8 T\2 3%, ZDEFTIX, F&E, 77 ~58, Wiclif izswTii,
WoMOHMERRD LIABBVO%2AS &, Tyndale DAEIC LD LA
bhd,

Cranmer DEE (FrE§ Great Bible ) 1%, A.V, DR L % - 7> Bishops’
Bible WEHL T b DTH B2, AV, Lo—BILLERI% <, 314l
23A, V., LR U tense 12 7% > T» %, 11 10 28 spake 27 5> Tv» % 013 Tyndale
% Geneva :[FIUT, V9 LA, i 2#HH Tyndale 2BEEL - DTH
5T LRBBHETEL, VILEIDIZ, AV, BZHIZ L 5 %W T saith
%> T3 Z ETH53, Cranmer O say(e)th 24 #ix, A, V., Tlt saith 21,
said 3 L% > TEY, sayd(e)id saith 18,said 9 TH %, spake & answered
and sayde (2D W T IXBERDEY TH 3,

Geneva 3 3 (XIV14, 37, 41) #% say(e)th 2> TV DB NT, £
H@BETHZ, (KES sayd T, —& said &I Ic%>Tw3,) st
3PN LEXIVEIZER LTI, 2055 14HiF, SHELTVwETRT
DIRTHRERIC L > TWABERT, 77 V&8 dicit 7223, fho 2 Bz ait T,
Fici L B> RERRONZVOT, @IO3 yA7EIBMEEESTW3
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[EEREEIC B\ 5 877 say DRFH]

DOPIIRTH 3, AV, 133%1& ¥ saith TH23, Geneva O sayd (%7-
i& said) 48 B, 12 Bi23 AV, TEER K> Tw 32T, fdRER IR
2Tw3, V9O answered saying |3 Tyndale Tt 7289, AV, THIiF
ZRICTH Y, II10 O spake iF saith 127> Tw» 3, Geneva Bible iZEF/
#D Great Bible #FEL T, — DAL E» - 72208, Z DEIFED tense (28
TERY, AV, \OFBRIZLAELRVWERTLIY,

Rheims New Testament i Douai Old Testament ¢t 3o —<> « %
MY 78T, Vulgata 2EBEICL T3, BERLEEMICE S, saith 23
45 BT, said 13 8 B L 227>, 8% 8 Bk, VIS0 & XII36 i, 7 7 » 35T dixit
ThHoaho, TNEBBELLLDOTHS L 3HEVLE,»S 35, oMz
dicit 3, ait 3 L& >TWT, ZhbiR#H Gregory Martin p3Fv>7z 16 HHAD
® Vulgata TiF, MED LD L ER D, A dixit 22> Twizhd Lk,

(ZDZ &id, i Vulgata ODRE2ELZ T 2GRN %200 LARL,)
saith 5 5, 36 FIHSA. V., THHER T, 8HI»%iBZE, 14z answered i
72> Twb, Rheims O@EF 8 flix, AV, TIRRER LAFENLTOT
BB, AV, E—HLTOBEW L3803, 57 VB2 6FRP, 57
VREBBTRLZ VS, 2O L%H-7T, Rheims 23A, V, L KkxxBb
D955 ERZDIZRFTHS, Zhiz Rheims TRIBERBEE IR > T
ZDIENLT, AV, THLE L ERERBE LD TR LT ERL
NDTH% >, Rheims HFERPTRAMICHKHA, V. 1H W T i3, FEEOR
RLBH L W S TOBRIZH->TH, AV, » Rheims #H D Atz &
5 Z ki, BURANC BT b alEEE» D v, Butterworth 3 T3, Rheims @
FEIBEMTR TN THRWETH S,

Wiclif 225A,V, £ TOARDDEFIZB VLT, Aéysr DIRD tense ZBIL
T—%&% Wiy —>id, Rheims & AV, RUMBHEERT, hzLEEER
WHBET, 14BlHY, 77 FEIxLeBait THB, Ri2H DI, Cranmer,
Rheims, A, V., »HRER CHIGEER TR 2BE T, 128TH 228, 57 58
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[FEEREE I B )5 say DR
iF ait 10, dicit 2 X b, HLidd o> &% %> T, Rheims 72175531
R CIZEEBER 56 (57 781k ait), Tyndale & Geneva 721F %3
BEECHIZSHBERL S (77 581k dicit ) Rons, 2FRERI
XIV14 722V (F 7 v 3Bk dicit), 2F@EEMIEXI36 721 (57 ~EF i dixit)
TH%b,

Doz emo¥irTcEsbid, SRICT T VEOFENES»ROND
Zrk, AV, BuThOER»S bFCHEEZT TIVERVLEWVD T Ef
ThHb, BHIDEFBCOVTHELTATYH, I3 EFAORH & OBhE TR
2R & w, Butterworth (0313 phrase & clause B TH 2 H 5, Aéyer
DHBE{RE—B|T2IL@TELRLY, ART—B -V TAYOHEL
Tyndale & Geneva 8, Z Z TII—BEH»—BI LV FALEKNES
h3d, 2O ERERD LD, REXBWVT, BEERBETIHEOHRER
LBEROEOS T, BEBELXIBLZVEHENH S I LT L TR,

XCHIRD & 312, VIS0 %, 77 »5BH8 dixit THID 5 RS TN TR R
STWBDIIZ, AV, BINBEER saith thk> THBERER LW —ATH
2, Ldd ZOHENIE, xal evfewe éladnoe uer avrov, xai Agyer abroic

(and immediatelely hee talked with them, and saith vnto them) T# - T,
T ¢EfIz talked X WS BEEMBEKT and THIZNTWEDT, ZOBRERE
£EHENODIITH D, édadnoe it Aladéw (totalk) OFE@ZE (aorist)
THY, Aeyer BBHEWTH %05, talked 25BEF T saith B|EFKTH 3
DI, FE» S BRNTEELRREVZ 5, AV, TERESOBREEL LD
i3, Oxford OFEEZET, BKEDOFX) ¥ 7 BEEZ T H - 72John Perin 2F(E
ELrLTMb->TWw3DT, 77 ViIRPMORE LV ZT, FEKHETL
TRULEZEEZEZTHTBEBARATIR LY, TR L TIIMOERTIE, Aéye %
BEFBICRLTOWAHLEH D2 Z L 8HATE RS RS, ZhiEPIRY,
saith ¥ said 3@ KAl HvwonTsY, g Z0BERERLIAL
Lo TERBMEIRE N TWT, VIS0 ZUDBMEORERE L > TWLEDIE, 24
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[FEREE I B 283 say DR
DERLEZDIEINRIREZEITHS,

s BB Aéyovo(v) ZDWTIX, AV, TREROIIREITE->TW
5, FRE b ZOHEIR, EEOBE L IZIZ—KT 3,

Wic. Tyn. Cra. Gen. Rei. AV. Zt
seien
R say (e) 0 1 6 1 8 8 24
seiden
#%E  sayd(e) 11 9 4 9 2 3 38
said
came saying 0 1 1 1 1 0 4

7 7 YRR dicunt 8, 5ETH dixerunt 2 DiEHiz, Wiclif & A,
V. 2B < 43RT saying ¥ WO HEFICIRI N TV 2 HTHIER O dicentes 23
1 (VI35) TH2, CDVIB TIZTTVEBOEENII-EVRONZ, ¥
vy @E»SERER L Tyndale 232 D ERZ1F, Vulgata 2k >TRL
Wiclif 252 DEER RN TWEDIEF, A, V, 2D 45REER > T
5, HHWTZ—RAEE->TIWTH A I,

IV, eine(v) DEE

elne (v) 1 3 NFRBBOTEBETH-> T, RN RS X5, BER
Agyee D53 X V%L, RWTST H2H, KRTCREAIBEERSS W, A,
V. Ti3 said 46, saide 3, sayd 4 (LA FEF53), spake 2, told 1izitL
T, AR saith 7272—> (M34) Th2, ThiIMOERICBNTYH, 1F
RO BF 2 > T 398, Tyndale & Geneva Tlt, HERII—D b Eoh
2w, II 8 T, Wiclif, Cranmer, Rheims #S3#EF T, A V. X said Th
h, Wiclif & Cranmer Ti&, ZhMBBRERIZR > TV EHE—DERTH 3,
ZOEMBFHCERAERIC 2 5 N EEHIZR Y 5 2\, Cranmer & Rheims 23
Wiclif 12fé>7: L RS WITE R TH 528, BWHE L b Wiclif 253 BB

— 644 —



[EREE I B 5 BH7F say DBFH]
TIRWEWRTTH S, Wiclif RTIRE (Hereford ?) 28, Z 27517 % seith
LD, 77 @ dicit s eEZLILHTELSH, HE2ET
T< % dicit & seide 22> T3, ZRRRPIDOKEL, HrDH L TENE
o7, Blick > T Vulgata SBHED D D L B> T2 L THEZ 3131 1E
Q2
19 %# Tyndale % commaunded (=commanded) 1z L7-Di%, kDL >
BHREONE»SEZTDOILTHS I,
And he commaunded his disciples, that a shippe shuld wayte on him,

because of the people, leste they shuld throunge him.

Cranmer kGeneva (3885 iz Tyndale 12f¢->7:b DT#H %, Rheims i3
Ik spake 1ZLTHDH, ZHIZNED o speak IV22b (With objective
clause: To state or declare that, etc. ) %432 4D TH2 5, Tyndale
O commaunded ZEFH L 72 b D0 E D »i350 5% A, V, 538013 D spake
K> TWwb D%, BL < Rheims 2M) ANFHEEE 2 55, XII26 28,
Wiclif DUF 23RS spake TH2 D3, 77 R (dixerit) OFE» L Bb
b,

BRE@EFCRTOL &, 77 VRTIR, BEEH dicit 3, ait30, 52THE
dixit 22, KR5E7T dixerit 1, #@KEET dixerat 1 L 5fEcH->TWV3, 2D
5 5 XI126 HIKRRKFTETIZ %> T3 Did, quomodo dixerit illi Deus & > #
FHHPICH 25 5T, HETETNTHRET, spake iI2% > T3, HEF ait
EETR dixit ORBRDE B LL, EXELRETIR, BEAYTREIC A
Twd, AV, TR1EFERVT, 2H@EE2L>TwEDT, 57 VR
ED—EI 21 BIL R SR,

Wiclif 1 seide 55, seith 1, spake 1 T& %, Wiclif i3 Vulgata % % + =
LTGRL T2, 77 YERICET 5 ait bdixit DRBIIZ TR THERL TWw2
bFThb, 12712—D2FF T 2 dixerit »% spake IZ->TWBDIE, Zhd
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[ZREE 1 B 1) 587 say OBFH]

Wiclif F1 1 7210 20T, BRL (BFARXE 2L Bbh b, AV, £153
il b:ish'(é {—BLTWw? (seide—said, saide, sayd; spake——spake )
b3, Mo 4 Birh 2 B b Kel 72 13— L T B,

Tyndale | sayde 41, sayd 14, spake 1, commaunded 1 TH-> T, A,
V. 4 —%¥+23H0D54 (sayd, sayde——said, saide, sayd; spake—
spake), FfElDA—BT2bD2 TH2,

Cranmer |3sayde 35, sayd 19, sayeth 1, commaunded 1, spake 1 T,
II 8 LISh xR Fx MBI L X, Tyndale L —HLTw3, AV, &£
—33, sayd(e)——said(e), sayd #3 52, spake——spake 1, KD AHA—E
TH5bD2TH%,

Geneva |3sayd 53, said 2, spake 1, commaunded 1 ¢, AV, rD—3
i Tyndale DFE L 2B TH 2,

Rheims /& said 52, saith 3, spake 2 TH 225, 77 VFBICH ETWTERL
72 ZOFRT, 1 8, X136, XIV62 72 DSHRERIC R > TWAIRIIFE L s
Vo BHZXIVE2 137 T VTR T ZDE DL OMETH S, AV, EO—BUZ
said——said (e), sayd »3 50, spake——spake 1, said—told 1 T, ftho 4
FUIEFHI D —B L 2o,

UERTELLZ5TIR, BRDED, cine(v) (3 Adyer 1t L THEFRM
WERIRD L, S1HICBLTADOERLES—BL T3, ZHIBFEFEIC
BT, BEFOBEBECHARE2HEWTWS Aéyee DL I RFELE- T, B
LEHIDN—BL TWw a6 THL, o TIOHER, AV, BRICEDRD
HERZI TV LIEEVEV, AV, RSO SRERZ>TWBEDII,
VIl 34 £IX 12 @ 2 AR T, fhihsA 7z said (seide, sayd, sayde) TH 3 DIz, A,
V. 23 ZFhZh saith, told 2% > T3, BEOHED, HErERENC
L, MEBEENEZEI HERIMICHESTHH LD T, ZOHBEET told ik -
TWw30DiE, BLABLWTY—RAEFZ 5,
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[FEREH BT 283 say OB

V. EREFB B I HER LBAEF

MTRTELXY Y 7D Aeyer, 77 VEED ait & dicit, FEZED saith i3,
WIFNHBEOBRZ OV TR T 2DRCHEREALTVREDT, WbWw3
PESERYIRAE (historical present), Jespersen D FEETCI3HIRIRAE (dramatic
present) i3 b DTH 2, Jespersen 2 LiiF?, ZHIFHELEDE
T, ¥V v7ETYH, B, C, 10 2 Homer ici3£ < Ronk s, B, C,
5ttt Herodotus i i3BEFICAHV O TW B i, Thbb, ZOMKR
XEERNTEALOME W & SN2 DI, NFBCHIR T 2 08BNz DTH 525,
Herodotus & » iz 5 AU & O#FHEEE X, Koine EIFITN 28EBF Y &~
FETEMINTVWEIDT, ZORENERXELASNIDIIERRILLEZ
£,

BB VTR, HHAEERRICIZZORAEREET, PHEEBTIIFCBEL
THELRONZ LIRS TWEY, BX TR B»oT, 2O LR, TD
BRI T 2 Wiclif SRTi, Aéyer % seide 2R L 7B ERRIICE L T,
saith RE LD THLBWI ETHIUIHENE, TR THETORERRRSh
201, PRIV TTVEBORETHS S, Sweet?b CORKER T T VFEELT T

ABOXNFHIHEBILZHDLHLEDTWVD,

Tyndale ® Geneva 2B W Td, Aéyer DEBE, BREFRIIIEE TV RV,
&mmafu%%%ML Rheims TIZERRBER ZEL TERICE>TW5
DX, 77 VEBOFELHEZ, BROBBCHLLE2bDTHS S, IThllE,
AV, ZBWT bfﬁﬁﬁfﬁﬁﬁzb:l‘zofwé ZERBEARDED TH B3, Tt
EEIZBWTIE, OECHEARZ said he 12ftb - T, says he BEVwSN 3
IENBE RS TOIEBELVART 5, ChERERKCT 2 hBERCT S
»id, FLOBERTPROLTHERZIIFZEAERL, BEHRECOVLT
IEbtd Lo, BEOHREBELRANCHH L L THEETEWVWI LS L
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rﬁiﬁﬁibzﬁb)‘%iﬁﬁ] say DFFE| |
%Eﬁ,%fbébofm&w%éﬁ%wo
HVLRECE 913, tense (34K time 2K T2 D TiZ% <, mood & [dF]

%,

BERRORAERDT b OTHS £ 1> BE, FUCERTH BB,

¥§¢%ﬂmﬁﬁéhemwthemm®ﬁwu,%K%@;i&%ﬁﬁﬁi
DRAbFET. TERLALLDTHE LWL TELE LA EES,

Jes

persen |3 MEG®mD 1T, present tense #3 past time #& b THR IOV

TR, [FEERI DL DUFICIOVTT oD BN, BOHERL D0 H 2HEH

5%,

N

RATICE 2 DM WEWE LIE/RL, HI2VIIRVWEIT, ZOBE

%uii%tﬁ%?%:tb@bf%th§of,%@%@¢¢AV.®B

FEH» 5 “he abode:--:-- Then after that, saith hee:----- His disciples

say vnto him-««-- Iesus answered:-:--- These things said hee, and after that he
saithd-----” (XI6 —11) 2F& L TV WT W3, IHE2MORELEELTHS

LIRD & D125, say KIIEHTL BIEFTAS &

Gr. Lat. Wic. Tin. Cra. Gen. Rhe. A V.
Aéyet dicit seide sayd sayd sayd saith saith
Atyovorv Dicunt seien sayde sayd sayd say say
elne ait seith sayde sayde sayd said said
AEyet dicit seith sayde sayd sayd saith saith

LEH3 &, A, V., i3 Rheims & $£i2, FEEIz 4  BETH D, B2 Rheims
L {, 97XV b FEEBE > T3, Tyndale, Cranmer, Geneva |3

BULBTTUVEBILREDLT, 2FBEFICL > Tway, Wiclif 12 2 Eiric
BWT, BELbXbEHIcR->Tnwb, AV, P35 R-RY T, Jes

perse

N OFBICU 720 OFID & 512 B2 208, FEFCEEO tense 12 BE

WRED T2 &b b, Jespersen 122D dh & T, BERIIREIINEZEDOR
T3 7%  EEEFEB OB FEL L T5 Vernon Lee D RMEEBAL TV 3

5, Z

DOBNCBT 2R3, ¥V ¥ 7 BOREOTEEX LK E LD TREWVIES
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[HREREH I BT 283 say DOBFE]
2 Poutsma® EHMBHAEFEDSEZ FEED L DTIIRL, TRT
DEBHBEOBRRTH S LABRRT, BED I L 2 RN2DIHEEHLE LS
N3BELZOHEEHF T3,

Lo LANGROM EIVTRTHR:BIE, say OBAER & BER 3 2y s7:110)
BRZ(RELT, ALERCHAVORTOIEESNHS I LERL TV,
Sweet, Jespersen, Poutsma ZDWWIFhicdh, 20L 5 CHTLTRBRS ShT
B, BEOBRICAVOSNZEFHAORERORAELELT, 20L5%
BEEMATHIVERS,
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[%IRW W B ) 5 B)FF say DRFE]
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#EF #i Latin Wiclif  Tyndale Cranmer Geneva Rheims A.V.
1 38 ait seide sayd sayd sayd saith said
41 Y sayde sayeth n n saith
44  dicit n sayd n n n n
II 5 ait n sayde sayde n n said
10 » Vj spake spake spake n saith
14 seid sayde sayde sayd n said
17 seide n n n n saith
m 3 /] n N said n” n
4 dicit seith sayd sayth sayd n n
5 » sayde sayeth »*® » »
34 ait seide N sayde n n sayd
Vi3 » Vi ” Vi n n said
3% n VJ n n n saith
V 9 dicit seith (1) *2) *(3) ” *(4)
19  ait seide sayde sayde sayd n sayth
36 2 seid n » n n saith
39 seide Vi Vi V] n sayth
41 n Vi sayeth n n said
VI 38 dicit seith Y sayde n n saith
50 dixit seide n sayd n said n
VII 18 ait n sayd sayde n saith n
28  dicit n sayde n VJ said said
34 ait n n sayd VJ n saith
vir 1 n sayd n said saith n
12 VJ sayde sayeth sayd n Vi
17 n N n n N n
29  dicit seith n n n n n
ait seide sayd Vj Vi said n
IX 5 » seid sayde n n ” said
3B seide sayd sayde said saith saith
X 11  dicit n sayde sayeth sayd Vi Vi
23 ait VJ n sayde n n Vi
21 n n n n n n
42 N VJ n n n n

—651 —



[ERTEIC BT 2815 say DEFH )

MRIQ

B M
XI 2
21
XII 16
36
43
XII 1
XIV 13
14
27
30
32
34
37
41
45
61
63
67
XVI 6

Latin Wiclif
ait seith
dicit seide
ait n

dixit »

ait n

» ”

dicit seith

” »

ait seide

n »

» Vi

» n

» »

» »

» »

dicit n

ait n

” »

dicit seith
*(1) answered saying
*(2) answered and sayde
*(3) answered saying
*(4) answered, saying

Tyndale

sayde sayeth
VJ sayde
” sayeth
n sayde
n sayeth
Y sayde
Vi sayeth
axeth n
sayde n
sayd n
sayde n

) )
sayd n

n sayde
n sayeth
sayde sayde
sayd sayd

n sayeth

V

n

— 652 —

Cranmer Geneva

sayd
»
»
»

)

Rheims
saith

said

saith

said

saith

V

AV.
sayth
saith

II

n

Vi

Vi
sayeth
said

n

»

saith



BIRII(1)

eime(v)

L3 i

I
II

III
v

\'

VI

viI

VIII

17

8
19

9
39
40

7
34
16
22
24

31
37

6
27
29
34
12
17
21
23
29
36
39

3

5
14
18
20
21
29
36
38
51
52

Latin
dixit
dicit
ait
dixit

»

ait
dicit
dixit

dixit
)

ait
dixit
ait
dixit

ait

dixit
ait

»
dixit

ait

dixit
ait
dixit
ait
dixit
ait
dixit

ait

Wiclif
seide
seith
seide

n

n

n

n

Vi

Vi

Vi
n
n
N

N

Tyndale Cranmer Geneva

sayde
Y

)

commaunded commaunded commaunded spake

sayde
n

N

[%REE Iz B 5 BT say DR

sayde

sayeth

sayde

sayde
»

»
sayd
sayde

sayd
»”

n

sayd

N
N
N
N

n

n
N
N
n

V

Rheims

said

saith

said

said

n
N
n

n

n
N
n

]

n
n
N

n

AV.
said

»n

n
spake
said

»

n

»n

»

n

n

n

»
saith
told
said

saide
said
n

»

»
saide

said

saide
said
sayd
said
»

”

n
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PRI
# fff Latin
XI 14 dixit
29 ait
XI1 15 »
17 dixit
24 it
26  dixerit
32 it
34 dixit
36  dicit
XII 2 ait
XIV 6 dixit
18 it
2
24
48
62 dixit
72  dixerat
XV 2 ait
12
39
XVI 15  dixit

Wiclif
seide
n

n

Tyndale

sayde sayde
n n

n n

N /]

N Vi
spake spake
sayde sayde
n VJ

n sayd
” sayde
n n

n n

n n

n n
sayd sayd
sayde »
sayd sayde
sayde sayd
sayd sayde
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Cranmer Geneva

sayd
»
n

VJ
said
sayd
n

”
saith
said
»

n

n

n

n

n

n





